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1. Summary

The Carpathian Basin Rovakka:'peifjon 'beisn rova:f/ (CBR) script is an extinct writing system, whialas
revitalized in 2009. Based on the archaeologicalifigs the use of Carpathian Basin Rovas is pravéne 7-11"
centuries. The clear majority of the historical teexon the relics are in Hungarian; however, thae some
inscriptions also in Onogur, As-Alan, Slavic, anar&ian Avar.

1 vékony, 2002
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According to the Hungarian paleography; the CarpatBasin Rovabelongs to the family of the Rovas scripts
close relative to th&hazarian RovagKR),® and the ancestor of tf&zekely-HungariafRovas(SHR)* A common
feature of the three Rovas scripts is that nonihef was created artificially but they were grabudifferentiated
after the geographical isolation of their userse Rovas scripts differ from Runic (its subgroupatlye German,
Scandinavian, etc.) and the Old Turkic scriptsgitbgroups: Baykal-Lena area, Yenisei valley, 8f€he Carpathian
Basin Rovas is one of the ancestors of @lagolitic script® The simplified genealogy of the Rovas scripts is
presented irFig. 1-1, where the relations with less than four borrowebdracters and the unknown intermediary
scripts are not denoted. TEarly Steppeahscript is the proposed common ancestor of the Reudpts and the Old
Turkic script. TheEarly Steppeaiis supposed to be used in Middle-Asia from tPfec2ntury BC. TheéProto-Rova
script is a reconstructed common ancestor of theaRacripts used North of the Caucasus and th& Eae by the
As and Alan nations from thé'tentury AD. The time diagram Fig. 1-2 shows the dynamic interactions among the
Rovas and cognate scripts. For additional inforomatsee N4076 (2011-05-22)nd N4080 (2011-05-255.

?HosszU, 2011a, pp. 15-75

3Vékony, 1986

* Sandor, 1992, p. 7-8

®> Sebestyén, 1909, p. 288; Réna-Tas, 1995, p. 2%a-Has, 1996, p. 581

®Vékony, 1986; Vékony, 2004, p. 235

"Hosszu, 2011a, pp. 23-26ec. 3.2RovasPediattp://wiki.rovas.info/index.php/Early_Steppean ifcr
® Hosszu, 2011a, pp. 27-2Bec. 3.3RovasPediehttp://wiki.rovas.info/index.php/Proto-Rovas
Hossz(, 2011e

©Hosszd, 2011f
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—10"13"c. ﬂ
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8"c. AD — present 862 AD — present
<«— — 4-6 loan characters v
<= 7-9 |oan characters CYRILLIC
<= > 10 loan characters 10" c. AD — present

Figure 1-1:The genealogy of the Rovas scripts based on dieasaepresenting the same phonemes excluded the
numerals. Relations with less than four borrowearatters and the unknown intermediary scripts ateenoted?

" Hosszu, 20114, 2011d
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Figure 1-2:The time diagram of the interactions between theaR@nd cognate scriptd heodorus’ nation was
presumably Onogur people from the Khazar Khaganate.

There is a large and increasing user communityzek&8y-Hungarian Rovas. Due to this, as the hisabCarpathian
Basin Rovas inscriptions are becoming better knawiong the Szekely-Hungarian Rovas users, real fugetthe
revitalization of Carpathian Basin Rovas has arid¢owever, for lack of the encoded standard of réhetalized
Carpathian Basin Rovas, different versions of Céiipa Basin Rovas orthography came into existehe¢ may
cause difficulties. Consequently, the sooner theodimg process of the revitalized Carpathian Bd®avas is
completed the easier it will be to manage it.

The direction of Carpathian Basin Rovas is rightefb. There is no casing in the known relics. Hoer due to the
revitalization and the need for wide range dailg @digital communication, education and publicatiomcluding
modern books and texts, etc.) casing is necessary.

2 Hossz(, 2011a
13vékony, 1992, pp. 448-449
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2. Some examples of the Carpathian Basin Rovas script

KA >

Figure 2-1 The inscription on the Silver Vessel of Ozora-Tatpta last third of #c. AD*
The transcription oXHI Xis /10siy°t/, its translation from Onogur is ‘10 [pieces]]fitside]'.

e

Figure 2-2 Inscription of theChaliceof Kisksroés-Vagoéhidlast third of ¥ c. AD.*®

According to archaeologist-historian G. Vékony, Bavas numeral is earlier than the textual insicniptprobably it
denoted the weight or the value of the clip transcription iV, its meaning was ‘five'® The transcription of the

¥ 71 inscription is probablyp“t’s/ ‘louse’ or/b"ta/ ‘[camel] foal’ in Ogur. In the second case, it is supposed that the
script kept an earlier form of the word“ta/ before voicing the first consonaitThis interpretation is based on the
fact, that in the Proto-Turkic language there wereoiced plosives §-/, /t-/, and k-/) at the beginning of the words,
which later changed to voiced plosivegs:/#/b-/, It-1>/d-/, and k-/>/g-/.*8

The inscription orFig. 2-3was found on the remains of a bow from the entthef?" century in Kérnye (Hungaryy.
lts meaning is an early Hungarian magical texiefosuring the successful operation of the Bb¥he transcription of

Vékony was improved by linguist E. Zellig&r.
98 Te 5 4 vl 2‘

Figure 2-3 The Rovas inscription from Korny2ln the inscription, the glypl, a simplified variant of the
X ANGLED T it/ was in use.

31Zn 0

Written with normalized Carpathian Basin Rovas Fpnt DI >N XU UK
IPA phonetic transcriptic ity Yyet 1BCId n™I°l EIEn/
Translation from Hungaric ‘Shoo [the] arrow with [this] bow against [hinT

The Needle Case of Janoshida was discovered bgeotdyist I. Erdélyi in 1958ig. 2-4 presents its two sidé3.

4 vékony, 2004; Erdélyi & Raduly, 2010

>vékony, 2004

16yékony, 2004, p. 203

7 vékony, 2004

8 vasary, 2010-2011

¥ Erdélyi, 1969; Erdélyi, 1982, p. 183

2yékony, 2004

2L yékony, 1987a, p.89; Vékony, 2004a, pp. 203-2@liger, 2010-11

“\/ékony, 1987a, p.89

B Erdélyi, 1958a, p. 39, Table XLIV/2; Erdélyi, 195&p. 55-56; Erdélyi, 1961, pp. 279-280
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VS HBY IX

Figure 2-4 Two sides of the Rovas inscription of the Nedttese of Janoshida from ttast third of the  ¢.2*

Written with Carpathian Basin Rovas font Y3\ HY IX
Written with normalizecCarpathian Basin Rov font _
without ligatures YY1 O-2Y IX
IPA phonetic transcriptic line \ b’ Ynyr'g/
Translation from (nogur Needle)\ defeat Ungiii

A bone needle case near the town of Szarvas (Hynbas a magical inscription from the second hélthe &"
century. This belongs to the Late Avar Period (790)* Fig. 2-1 presents the drawing of the inscription made by |.
Erdélyi historian-archaeologist in 198Bhe edges of the bone needle case are worn; theréfe top and bottom
edges of some characters are not clearly viéfblghe transcription {able 6.2.8-1 was originally made by G.
Vékony and later modified by E. ZelligérThe partly worn leftmost character was reconsguitty the archaeologist

G. Vékony as M /m/*®
L ORI
: VAZX T W YW NN A0 Y
s AR DT

. OO DWW ENAY 40 )17

Figure 2-5 The bone Needle Case Rovas inscription of Szatvas

2 \/ékony, 1987a, p. 74, 76
% Rona-Tas, 1996, p. 108
%yékony, 1987bFigure 2
" zelliger, 2010-11
#\/ékony, 1987a

# Libisch, 2004
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04.D 3r 421 0-17

Written with A AX OO ND Ol DWAD U
normalized Carpathia XIDX 107

Basin Rovas Font
[3]2001: DY OWB311>Z 1 DWY 1 D 0D

lyng’r : 'sn°k im 'A : B3

IPA phonetic [t]'y t°B°dy®n : 's°n : t'y t'y s'r* b%k® B°ry

transcription fffs  fI%i S [L..]

Yng’r n®:ady’n : [°zdy] im°®sd %yt en : ift*n m)/

‘Here is an iron [needle] agail [the] demon Ungii

Translation from [The] needle should be pricked into the demon; leeaatedle, stab, poke, sew!
Hungarian [Who] unstitches [...];

Ungur shall not give [curse]; blast him, my God!’

=]

The Golden Treasure of Nagyszentmiklés is a tableveallection of 23 gold pieces found in Nagyszekikbs,
Hungary (currently Sannicolau Mare, Romania) inytear 1799° One of them is presentedHig. 2-6/a It is clearly
visible that before embossing the final inscriptiandraft was scored first onto the surfacgince the embossed
characters did not completely cover the scored dpath remained visible. The texts were scored embtossed in
two places on the bowl; therefore, four copieshefsame text survivedrig. 2-6/b.

Figure 2-6/a:The photograph of the bowl No. 8 from tHeB)" centurie®

NI D >SS AR I
FNFTT ARG »

Figure 2-6/b:The inscription of the bowl No. 8 from th&-40" centurie®®

Written with normalized Carpathian Basin Rovas Font+ DN + )0)9>4 4+ D4>9 + > 04 +
IPA phonetic transcriptic* /Bof*d" “z*dB%n “'z%d%tni ¥ i/
Translation from Hungaric ‘The fermented Vostudu [drink] for him to warm up

-~

The beveragewoshuduis known even nowadays mainly among the Turkic pfeecas boza* As Vékony
demonstrated, this word was internationally usedi agtopted by some languages. For instance, thagtisa of the

%0 Németh, 1932a; Németh, 1932b

31 B6na, 1984; Balint, 2002; Balint, 2004

32| ibisch, 2004

% Hampel, 1884, pp. 1-166, 1-2

¥ vékony, 1997

35 http://mek.niif.hu/02700/02790/html/92.html
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Novocherkassk clay flask in Kypchak also containis tvord written with Khazarian Rovad:j4 /bo[?/.*® The
Preossetic (As-Alan) inscription of the Stanitsavi@nskoe clay flask contains the As-Alan wakd§4 /vofu/
written with Khazarian Rova€ These inscriptions are presented in the Khazaiavas Proposal (11-10-1%)The
> D/d/ in the term>O¥ represented the regular diminutive suffix existingthe Ancient Hungarian linguistic
period®

The punctuation symbot- WORD SEPARATOR VERTICAL CROSS may refer to Chesity. As A. Réna-Tas
stated, the Hungarians had contacts with Christidrom as early as thé"gentury?°

ZPTRY
BRI, Sl

Figure 2-7/a,b The identical inscriptions of the bowl No. 1) &nd the cup No. 2 from the §-10" centurie"

Written with normalizedCarpathiar
Basin Rovas Font N¢>4 ' A9L>
IPA phonetic transcription left/“z*doy/ right: /yrty/
Translation from Hungaric left: ‘Warming beveragt right: (its meaning isundetermine)

Figure 2-8 The photograph of the No. 6 jug and the insa@imion its bottom from thé"@.0" centurie&

The transcription o0l &I is kiu-sr'm/, its translation is ‘filtered water/cleaned watéom Onogur. The
transcription o4 is B'z'/; its meaning is ‘water’ in Hungarian. Between the inscriptions there is a symbol that
can be presented withWORD SEPARATOR VERTICAL BAR. The transcription 80>4 is /°d®%j3/ ‘with water’

in Slavic. The fourth expressig Y>) is in As or Alan language, its transcriptiondﬁah(”)/ ‘water’.

% vékony, 2004, p. 250

37vékony, 2004, p. 257

#® Hosszl, 2011c

¥ sarosi, 2003, p. 142

““Réna-Tas, 1999

*! Hampel, 1884, pp. 1-166, 1-2; Németh, 1932a, p. 67
2 LaszI6 & Racz, 1974mage 69 Németh, 1932a, p. 139
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Figure 2-9: The photograph of the No. 15 flat-shallow ladlé és inscription from the'810" centurie®

Written with normalized Carpathian Basin Rovas Hont BON>A
IPA phonetic trascriptior /B%d" e:tky/
Translation from Hungariz ‘forest food’ (=fruit)

08 V10

Figure 2-10 The inscriptions of the No. 5 jug from th& 80" centurie’

The transcription 0f3)8 is /xim's/ or /gim's/, it is in Onogur. The transcription MAO is /PR%/; it is in
Hungarian. The meaning of both inscriptions is ‘whe

The alphabet of Aethicus in the Hieronimus’s Cosraphy was recorded in the mid-8entury’® Aethicus was the
protagonist of the Cosmography, which describehides’ travels around the worlérig.2-11 presents the Leipzig
copy of the Cosmography’s manuscript. H. Léwe sigpplothat Hieronimus’ book was the work of Saintgilir
(746/7-784) Bishop of Salzburg and he recorded\aas’ script:® The alphabet is a record of an early version ef th
Carpathian Basin Rovd5The original manuscript was lost, only calligraphnd partly distorted copies remained.

* L4szI6 & Racz, 1971mage 80 Hampel, 1884Fig. 11
“ Hampel, 1884, Fig. 13 & 14

* Wuttke, 1853

* Lowe, 1976

“7Vékony, 2004
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B alcemoy o inthalech>
)‘ becach é‘.'t})O'Chrmor'
rp cathy. 9 &mhn-(}yr-
Yo otlfoy R trchoy,
Q el
fozohy e)opLICrr Liger.
- E ry.ggrphoyo aethictpbilosoph.
hatbmy  chosmo crap naxio
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chormzedy. . #oymunstter Randsonrii
F P;t;z*‘ f‘nlorbp‘m[‘ &'gefrer

o SN 'y Jermanae mARIme

Figure 2-11 The Leipzig copy of Aethicus’ Alphabet, the origl manuscript was made in mifl-8entury*®

The detailed analysis of Aethicus’ Alphabet is prasd inHosszU (2011a)This proposal contains only some letters
of Aethicus. Theathyof Aethicus shows the form of the Carpathian B&siwas Hcs 1.

Glyphs of the

Aethicus Alphabet Genealogy of the Aethicus characters Cognate glyphs
alamoy Khazarian Rovad E /e/,
‘&Z TN The copies are shaped to the Szekely-Hungarian RovasE /e/e:/,
Carolingian minusculdx A.* Glagolitic 3 JEST £/
r" "‘ Khazarian Rovabl, N cs &f/s/
cathy i —
Szekely-Hungarian Rovdd, U cs [/

e S\ aroho * % FORKED G g/,
q\ garpnoy Khazarian Rova$ FORKED G ¢/
iofithy: The second (Oxford) copy

K ¢ misleading; it was affected by the shape© LY /j/A/ was the ancestor of Szekely-Hungaria

of the Greek PHd), which was Rovas®, O LY /A/.
obviously known by the copier.

=)

It is the calligraphic form cCarpathian Basi

(49 ‘/—P oithirin Rovasq P p/. Also see its descendant Szekely-

Hungarian Rovad P P/ and its sibling: Khazarian
Rovasq P p.

* Libisch, 2004
“9 carolingian minuscule, article in Encyclopzedia@rhica; Vékony, 2004, p. 233
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Glyphs of the

Aethicus Alphabet Genealogy of the Aethicus characters Cognate glyphs

irchoni < Onogur/iryun/ [written

0’;]9\, letter] * This glyph proves that ttf i/ Khazarian Rovad CIRCLE ENDED I /
°:l-Q existed in the tBcentury in the

Carpathian Basin Rovas.

'Z zotichin It was shaped to the Latin Z yyCalligraphic form of Carpathian Basin ROAZ /z/
% the copier. (glyph variant of the Carpathian Basin Ro#hzZ /z/)

From the 18 century, magical inscriptions remained on a banecof a bow discovered in the cemetery No. 45 in
BékésPovadzug (Hungary).The language of the inscriptions is Onogur, theinscription is Ix/ 'arrow’, °x/ is
also possible according to Turkologist I. Vas&ry.

A A

Figure 2-12 Two inscriptions of the bow from Békés-Povadzlig.

From the 11 century, there is a pot fragmefiom Torja dated to the Hcentury (Szekelyland, Romanié)seeFig.
2-13 According to J. Raduly, its transcription ksats°n/ that marks the name of th&szorka:son/ region in
Szekelyland (Romaniaj.

Figure 2-13:Pot fragment of Torja, 1"century®®

In the followings, some examples of the revitalit&arpathian Basin Rovas are presenteign2-14, 15, 16, 1&
18.

0 y/ékony, 2004, p. 234-242
I Dienes, 1962, p. 96ig. 36
2 Vasary, 2010-2011

%3 Libisch, 2004

> Székely, 1996

*® Raduly, 2008, p. 12

%6 Libisch, 2004
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YYD 2N T 020

VIO 02 OYX1YA ON DY X1/ YDA Y )3
D1 189X13 YOI 20V X X794
JWXXMADIY X0 BAIX NS
NAVAERAVN PR PIRAN

20X91X 319 R2DDR SN0 YA
RAVEEER (R IDACAIIF QR

- VAN RLIY XYY OTXN0Y LYY ek
U010 D0 YATH 2050\ 0013
JATYOINAND 0243 3101011 Y&
D310 Q7 YORD /B >0YTRX

02 1DTIONI 0202007 X10A
2010933 901 >Y X R0

Figure 2-14 The poem titled “Wonderful Spring” (written by Eésiis) transcribed by M. Forrai jr., 2009.

VY OIY NlY5e> XX
MDYMOOYE WY 150 DYDY DIYSe> XX
YR $33 DX W DL DIXSIOF YD
JL00DYA R 034 XOOSYIDOT\WY3
LXYO01e0Y Y3 DY X3 X 18831003430 3)

Figure 2-15 The Christian sonBlessed Lady Our Mothgtranscribed in 2009 (modified in 201%).

8083 >20¥ 118 239 YOROLRX :(\W) NKEH) YREYX DY )

Figure 2-16: The pangram of E. Schwette? transcribed with Carpathian Basin Rovas by usiaging, 2009
(modified in 2011). It contains each CarpathianiBaRovas letter being necessary for the modern Hiag
orthography.

> Forrai, M. Jun., 2009
*® HosszUl, web site
% Schwetter, Erér a pangram. In: Wikipedidattp://nu.wikipedia.org
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€ > C M | © mutasdrovassalhu/KarpatMedencelaspx?PageUri=http%3a% 2% 2fweny. metnet. hude2f
p P g P

RERERL RN /it 41is homérséklettérkép (

16:30:36 2011-04-29 :0.021%0 2011. aprilis 30. 05:35

SPASSA0 X AYIDHITVR Y3 »

PMOSYID 1DYRADN T XXLYDD 10ONSOD YOV 1 0N 171 YIDY
SHEY BX ONRY3ATHE0 YA DOROYE D3OND 003437
fordulhat 1 A0YHYR WYSRIXD DTSR Y XYXIONG X3
JOXYO 1030311 3T OYOYAE 23034 DY1-\Vo3 OEYINAS
SAOEYEY DYERE 13X 333N 00331 30 Ne T2 oY EY R Y DDA
T 130Y1RX 1Y N3 fordulhatnak D3XN3RL LOTTAHE
23RN R 12 N8 MUY 3RO VI ¥ 835100 NE

Figure 2-17 Weather forecast web page transcribed by Gisnifavar&®

THITIT S0 YL 1132 1aig ikl all, 9 1ISW gy did e O oaltd oD auuil LIMTIFRSH 1aiaiar 9 SLaladl'd s a

kutatdl. Leginkabb az|=1,* =5, X =10; az 50 &5 100 jele varialodott.”

Y oYDLLT FDOYAD O7-Y 37 YL 30090 (3X-BOVEXIXEE) 371 30000 1 dvond parov X
XXT S0 37 00 overd vty X B A0V JTVRR 2V ML 03100 ABYIOYAD
Y oa0Lanoyan 03023 31 WIRIIINL DI0R1INT 633 033D ¥ 03 TOYRODMNMAD 211 OYXTIYI

0RO T 000 WML 9roTd
BT B 030 Fa¥EYL 7 CTUE> VBT B DMDY.LXE Y3130 00D OTURYT 0.

O0YOA0YA T 0DKY 33D /33 93 T018 XY YL T X0V AL IYOR OYXYIIVE XXVODYL10rY
o D0osD A00d ATRODI0TE BAYIRYD R0 T OBIV-TXWD 13 D T
AROYORY T OIRIADDASTIVI Y AYHrYIT0 KOOI i YOOMTHDN YA XXIRTI T DYXOTIYITR

"0 RIYIONA D X O VAT 10=X,5=V . 1=13r XKyl

A fenti cikk ¥Warpat medencel rovassal rova.

Figure 2-18 An article in the Rovas Info News Site, 2F 1.

% Giczi, web site from 2010
1 Rovas Info, web site, retrieved in 2011 froip://rovas.info/index.php/hu/hirek/54-kiemelt-4df588-a-rovas-500-as-jele
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AL 7 03 NEB0ML YD 00R>0ARE 2N 2030 DX RS InDH OVMEDOEINTS 3Y
(281 A YARIMING D LY B0 DM O2C12TT DA 303401 130 2Ne R
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#i Udvozoljik
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—Fhobi — DIXOAMIY O41AKHAKM44
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%= MIAQADIIM

(AR RRTOYIEDRD) 1Y VXY IR0 O NS0 8y

7]

Figure 2-19 Part of an article in an on-line journal (Indax.transcribed to Carpathian Basin Rovas by G.&Klih
software®” The original article contained images of welconessages with Szekely-Hungarian Rovas at the distric
border in Budapest. Since the textual part of ttiela was transcribed to Carpathian Basin Rovessriptions with

both Carpathian Basin Rovas and Szekely-HungaramBRare shown in tHeigure.

‘4 \

Figure 2-20 Design of theCarpathian Basin Rovas town sigrof Janoshida (Hungary) from 2011. Its
manufacturing and installation is in progré&§he reason the designers T. Rumi and L. Siposthse@arpathian
Basin Rovas instead of the more common Szekely-Bitigug Rovas script is that a Carpathian Basin Roslaswas
found in its area, sdeigure 2-4

52 Kliha, 2010-2011
8 Rumi, 2008-2011
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3. Unicode Character Properties

In the following the proposed naming and codinghaf CARPATHIAN BASIN ROVAS script is listed. Theskarts
contain only proposed assignments and should nabhsidered valid until such time as the Unicod@gootium
formally accepts them and ISO/IEC JTC1/SC2 formafiproves them after an international ballot.

3.1. Code chart of the CARPATHIAN BASIN ROVAS in SMP

1xx0 1xx1 1xx2 1xx3 1xx4
0o Y D X Y D

Ixx00 | 1xx10 | 1xx20 | 1xx30 | 1xx40

1] Y B R Y B

Ixx01 | Ixx11 | 1xx21 | 1xx31 | 1xx41

2l > X 7 > X

Ixx02 | 1Ixx12 | 1xx22 | 1xx32 | 1xx42

3| 2 ) A 2 )

Ixx03 | 1Ixx13 | 1xx23 | 1xx33 | 1xx43

4 ¥ 3 3 ¥ 3

1xx04 | 1xx14 | 1xx24 | 1xx34 | 1xx44

5/ 3 Y 1 > Y

Ixx05 | 1xx15 | 1xx25 | 1xx35 | 1xx45

6| Y p) D N D)

Ixx06 | 1xx16 | 1xx26 | 1xx36 | 1xx46

71 7 P p| b
Ixx07 | 1xx17 Ixx37 | 1xx47
8| KN P K
1xx08 | 1xx18 \\ 1xx38
9| - 2 -
1xx09 | 1xx19 1xx39
Al v T W
1xx0A 1xx1A Ixx3A
’ 1x§0|3 1x§18 \\\\ 1x§3|3
Ny 1xlfOC 1XEIlC %& 1x§3c
§
7 lX)]OD lx?lD §\\\\§ lxlSD
N\
- lgng lxglE §§§§§;\ lx23E j§§§§\<
" lxo)]OF lx')f;LF \\\Q lx:l(SF \\‘\
@&QQ\ Q&\Q&.
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1xx00 CARPATHIAN BASIN ROVAS Characters Ixx5F
UPPERCASE LETTERS

1xx01; Y CARPATHIAN BASIN ROVAS CAPITAL LETTER AA;LU;O;R;::N:

1xx02; > CARPATHIAN BASIN ROVAS CAPITAL LETTER D;Lu;0;R;;;N;;::;

1xx03; ZP CARPATHIAN BASIN ROVAS CAPITAL LETTER DZ;Lu;0;R;:;N::::

1xx04; \K CARPATHIAN BASIN ROVAS CAPITAL LETTER DZS;Lu;0;R;;:N:::::
1xx05; 3 CARPATHIAN BASIN ROVAS CAPITAL LETTER E;Lu;0;R;;:N::::;

1xx06; \1 CARPATHIAN BASIN ROVAS CAPITAL LETTER FORKED E;u;0;R;;;::N;:
1xx07; :] CARPATHIAN BASIN ROVAS CAPITAL LETTER F;Lu;0;R;;;N::::

1xx08; X CARPATHIAN BASIN ROVAS CAPITAL LETTER FORKED G;U;0;R;;;::N;ss
1xx09; <~ CARPATHIAN BASIN ROVAS CAPITAL LETTER SHORT G;LO:R;:;;:N:::
1xx0A; \N CARPATHIAN BASIN ROVAS CAPITAL LETTER GY;Lu;0;R; ;N
1xx0B; 41 CARPATHIAN BASIN ROVAS CAPITAL LETTER H;Lu;0;R;;;N:::::

1xx0C; /k CARPATHIAN BASIN ROVAS CAPITAL LETTER CH;Lu;0;R;;;N;:::;
1xx0D; 1 CARPATHIAN BASIN ROVAS CAPITAL LETTER ANGLED I w;0;R;5 NG
1xx0E; ) CARPATHIAN BASIN ROVAS CAPITAL LETTER ARCHED Lu;0;R;:N s
1xxO0F; °1 CARPATHIAN BASIN ROVAS CAPITAL LETTER CIRCLE ENBED I;Lu;0;R;;;::N::s
1xx10; D CARPATHIAN BASIN ROVAS CAPITAL LETTER J;Lu;0;R;;;N;;:

Ixx11; B CARPATHIAN BASIN ROVAS CAPITAL LETTER KUE;Lu;0;R;::N:::;
1xx12; X CARPATHIAN BASIN ROVAS CAPITAL LETTER L;Lu;0;R;::N::

1xx13; ) CARPATHIAN BASIN ROVAS CAPITAL LETTER SIMPLE L:u;0;R;;NG
1xx14; 3 CARPATHIAN BASIN ROVAS CAPITAL LETTER M;Lu;0;R;::N:

1xx15; )/ CARPATHIAN BASIN ROVAS CAPITAL LETTER NG;Lu;0;R;::N::::

1xx16; .,) CARPATHIAN BASIN ROVAS CAPITAL LETTER NY;Lu;0;R; N

Ixx17; :‘ CARPATHIAN BASIN ROVAS CAPITAL LETTER O;Lu;0;R;;:N::::

1xx18; :) CARPATHIAN BASIN ROVAS CAPITAL LETTER OO;Lu;0;R;;;N::::

1xx19; 2

Ixx1A, 1

1xx1B; X

1xx1C,; O

1xx1D; 0

IXx1E; 0

Ixx1F; 'X\ CARPATHIAN BASIN ROVAS CAPITAL LETTER ANGLED T;lu;0;R;:;::N:
1xx20; X

1xx21,; R

1xx22; 7

1xx23; A

1xx24; 3

1xx25; 1

1xx26; D CARPATHIAN BASIN ROVAS CAPITAL LETTER Y;Lu;0;R;;;N;:;

1xx27; 4 CARPATHIAN BASIN ROVAS CAPITAL LETTER Z;Lu;0;R;5NG
1xx28; (This position shall not be used)
1xx29; (This position shall not be used)
1xx2A; (This position shall not be used)
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1xx2B; (This position shall not be used)
1xx2C; (This position shall not be used)
1xx2D; (This position shall not be used)
1xx2E; (This position shall not be used)
1xx2F; (This position shall not be used)

LOWERCASE LETTERS

1xx30; Y CARPATHIAN BASIN ROVAS SMALL LETTER A;LI:0:R::::N::

1xx31; Y CARPATHIAN BASIN ROVAS SMALL LETTER AALO:R;::N::

1xx32; > CARPATHIAN BASIN ROVAS SMALL LETTER D;LL:O;R;;:N:

1xx33; 2 CARPATHIAN BASIN ROVAS SMALL LETTER DZ;LI:0;R;:;:N:::;

1xx34; ¥ CARPATHIAN BASIN ROVAS SMALL LETTER DZS;LI:0;R:::N::::;
1xx35; 2 CARPATHIAN BASIN ROVAS SMALL LETTER E;LI;0O:R:::N:

1xx36; ¥ CARPATHIAN BASIN ROVAS SMALL LETTER FORKED E;LD:R;::::N;:
1xx37; 1 CARPATHIAN BASIN ROVAS SMALL LETTER F;LI;0:R:::N:s

1xx38; A CARPATHIAN BASIN ROVAS SMALL LETTER FORKED G:LD:R;::::N::
1xx39; ~ CARPATHIAN BASIN ROVAS SMALL LETTER SHORT G;LIi(R;;;;;N;:

1xx3A; & CARPATHIAN BASIN ROVAS SMALL LETTER GY;LI:0;R;;;:N;::
1xx3B; A CARPATHIAN BASIN ROVAS SMALL LETTER H;LI:O:R;;:N::
1xx3C: A CARPATHIAN BASIN ROVAS SMALL LETTER CH;:LI:0:R::zN::::

1xx3D; 1 CARPATHIAN BASIN ROVAS SMALL LETTER ANGLED I:LIO:R;:::N;s
1xx3E; 9 CARPATHIAN BASIN ROVAS SMALL LETTER ARCHED [;LIO:R;:::N;:
1xx3F; 1 CARPATHIAN BASIN ROVAS SMALL LETTER CIRCLE ENDED;LL;0;R;;::N: s
1xx40;: D CARPATHIAN BASIN ROVAS SMALL LETTER J;LI:0:R;:zN::;

1xx41; B CARPATHIAN BASIN ROVAS SMALL LETTER KUE;LI:0;:R;:::N;:::

1xx42; X CARPATHIAN BASIN ROVAS SMALL LETTER L;LI;0;R;;::N:::;

1xx43; ¥ CARPATHIAN BASIN ROVAS SMALL LETTER SIMPLE L;LIO:R;::::N::::

1xx44; 3 CARPATHIAN BASIN ROVAS SMALL LETTER M;LI:0:R:;::N: s

1xx45; ¥ CARPATHIAN BASIN ROVAS SMALL LETTER NG;LI:0:R; N

1xx46; ) CARPATHIAN BASIN ROVAS SMALL LETTER NY;LI:O:R;:::N

1xx47; ¥ CARPATHIAN BASIN ROVAS SMALL LETTER O:LI;0:R:;:N: s
1xx48; » CARPATHIAN BASIN ROVAS SMALL LETTER OO;LI:0:R;:;;N::::;

1xx49; X CARPATHIAN BASIN ROVAS SMALL LETTER OE;LI;0;:R; N
1xx4A; 1 CARPATHIAN BASIN ROVAS SMALL LETTER SIMPLE P;LB;R;;;:N:::
1xx4B; X CARPATHIAN BASIN ROVAS SMALL LETTER Q;LI;:0;R;;;N:s;

1xx4C; I CARPATHIAN BASIN ROVAS SMALL LETTER CLOSE R;LEfR:;;:N:::
1xx4D; O CARPATHIAN BASIN ROVAS SMALL LETTER S;LI;0:R;;::N:::

1xx4E; 9 CARPATHIAN BASIN ROVAS SMALL LETTER CLOSE T;LI:R;:N:
1xx4F; X CARPATHIAN BASIN ROVAS SMALL LETTER ANGLED T;LIQ;R;;;:N:::
1xx50; A CARPATHIAN BASIN ROVAS SMALL LETTER U;LL:O;R;::N:

1xx51; 8 CARPATHIAN BASIN ROVAS SMALL LETTER RAISED U:LB;R;::;:N;:;
1xx52; 7 CARPATHIAN BASIN ROVAS SMALL LETTER UE;LI:0:R; =N

1xx53; 3 CARPATHIAN BASIN ROVAS SMALL LETTER UEE;LI;:0;R::N::::
1xx54; ¥ CARPATHIAN BASIN ROVAS SMALL LETTER W;LLO;R;::N::

1xx55; + CARPATHIAN BASIN ROVAS SMALL LETTER X;LI:0:R::::N::x

1xx56; D CARPATHIAN BASIN ROVAS SMALL LETTER Y;L:O:R::::N::z

1xx57; 4 CARPATHIAN BASIN ROVAS SMALL LETTER Z;LI;0;R;;:N;:55
1xx58; (This position shall not be used)
1xx59; (This position shall not be used)
1xx5A; (This position shall not be used)
1xx5B; (This position shall not be used)
1xx5C; (This position shall not be used)
1xx5D; (This position shall not be used)
1xx5E; (This position shall not be used)
1xx5F; (This position shall not be used)
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3.2. Code chart of the PUNCTUATION SYMBOLS in the Supplemental Punctuation block of

the BMP
2E00 Supplemental Punctuation (portion) 2E7F
27x
+
X 27xx
!
y 27xy

Carpathian Basin Rovas Punctuation

27xx  + WORD SEPARATOR VERTICAL CROSS
e Used in historic Carpathian Basin Rovas inscrifgion
e Used in historic Szekely-Hungarian Rovas inscrimio

e Usually uses full cap height
— 002B Plus Sign

27Xy 1 WORD SEPARATOR VERTICAL BAR
* Used in historic Carpathian Basin Rovas inscrifgion
e Used in historic Khazarian Rovas inscriptions
— 05C0 Hebrew Punctuation Paseq

4. Fundamental decisions taken in the encoding

4.1. History of the script

The individual development of the Carpathian Bd®avas started when the Carpathian Basin was oatupyighe
Avars in 567 and then by the Onogurs in 670. Frbat time Rovas scripting in the Carpathian Basioh&d in
isolation from the Khazarian Rovas. Carpathian B&vas was used up to the™d and later became extinct. In
2009, the script was revitalized and slightly egteshin order to fit the modern Hungarian languagéhis procedure
same techniques were applied that were used dilvéngistory of the native development of its dedlean script, the
Szekely-Hungarian Rovas. The most important teakigas assigning the historical glyph variantsrmisve sound
values. A further technique was borrowing the glypf4 C s/ andY ZS /z/ from the Szekely-Hungarian Rovas.
Finally some letters were created as Iigatureséfﬁir /dz/, /EIT?,/, ks, liljl, and g/. Their forms are frozen and turned
into new letters similarly to the cases of the W¥Vand &<E+T. These characters are regarded asithdil/
characters in the contemporary Carpathian BasiraRowthography; sdég. 2-14, 15, 16, 1& 18.

4.2. Examples for the use of the Carpathian Basin Rovasharacters

Glyph Name Examples of the glyph in relics and publication

- Kiskéros, chaliceFig. 2-2
Y - Nagyszentmiklés, jug No. 610" c., Fig. 2-8
- Poem transcribed by M. Forrai jr., 2009. 2-14
- Design of the town sign of Janoshida, 20Hity, 2-20

- Janoshida, needle case, last third of the.7Fig. 2-4
Y - Web site transcribed by Giczi's softwaFég. 2-17

- Web site transcribed by Giczi's softwaFég. 2-17
- Design of the town sign of Janoshida, 20Hity, 2-20

X - Janoshida, needle case, last third of the.7Fig. 2-4
- Szarvas, needle casé &, Fig. 2-5
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Glyph Name Examples of the glyph in relics and publication

A - Pangram of Schwetter, 2009 (modified in 20Flgy, 2-16
- An article in the Rovas Info News Sitéig. 2-18

- Alphabet of Aethicus,8c.,Fig. 2-11, simplified glyph':_|

Y cs - Poem transcribed by M. Forrai jr., 2069. 2-14, egph!_|

- Web site transcribed by Giczi's softwaFég. 2-17

- On-line journal article transcribed by Kliha’ softwaFig. 1-19

- Kormye, bow, the end of thé"z., Fig. 2-3

- Nagyszentmiklés, bowl No. 8Ma10" c., Fig. 2-6/a& b

> D - Nagyszentmiklos, bowl No. 10 and cup No. 22:19" c., Fig. 2-7/a& b
- Web site transcribed by Giczi's softwaFég. 2-17

- Design of the town sign of Janoshida, 20Hity, 2-20

3 Dz - Pangram of Schwetter, 2009 (modified in 20Flgy, 2-16
¥ DZS - Pangram of Schwetter, 2009 (modified in 20Flgy, 2-16

- Alphabet of Aethicus, 8c.,Fig. 2-11, caIIigraphic:‘&
) E - Web site transcribed by Giczi's softwaFég. 2-17

- On-line journal article transcribed by Kliha’ sofive,Fig. 1-19

- Szarvas, needle casé’ &, Fig. 2-5
h FORKEDE - Nagyszentmiklds, flat-shallow ladle No. 18%-20" c. Fig. 2-9
- Web site transcribed by Giczi's softwaFég. 2-17

- Szarvas, needle casdg. 2-5
| F - Poem transcribed by M. Forrai jr., 200%9. 2-14
- Web site transcribed by Giczi's softwaFég. 2-17

- Alphabet of Aethicus, 8c., Fig. 2-11, calligraphic:%
5 FORKED G - Web site transcribed by Giczi's softwakdg. 2-17
- On-line journal article transcribed by Kliha’ sofive,Fig. 1-19

- Janoshida, needle case, last third of the.7Fig. 2-4, in a IigatureE
- SHORTG - Szarvas, needle casé’ &, Fig. 2-5
- An article in the Rovas Info News Sitéig. 2-18

- Szarvas, needle casé' &, Fig. 2-5
e GY - Poem transcribed by M. Forrai jr., 200%9. 2-14
- Web site transcribed by Giczi's softwaFég. 2-17

- Nagyszentmiklos, bowl No. 10 and cup No. 22:19" c., Fig. 2-7/a& b
A - Web site transcribed by Giczi's softwaFég. 2-17

= On-line journal article transcribed by Kliha’ sofive,Fig. 1-19
- Design of the town sign of Janoshida, 20Hity, 2-20

A CH - Békés-Povadzug, bone cover of a bow ¢QFig. 2-12

- Janoshida, needle case, last third of the.7Fig. 2-4, in a Iigature:"S
1 ANGLED | - Szarvas, needle casé’ &, Fig. 2-5, mirrored glyph

- Web site transcribed by Giczi's softwaFég. 2-17

- Design of the town sign of Janoshida, 20Hity, 2-20

- Szarvas, needle casé &, Fig. 2-5
P ARCHED| - Nagyszentmiklés, bowl No. 8Ma10" c., Fig. 2-6/a& b
- Nagyszentmiklés, jug No. 510" c., Fig. 2-10

- Alphabet of Aethicus, 8c.,Fig. 2-11, caIIigraphic:‘CP»
‘| CIRCLEENDEDI - An article in the Rovas Info News Siféig. 2-18
- On-line journal article transcribed by Kliha’ sofive,Fig. 1-19
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Glyph

Name

Examples of the glyph in relics and publication

Szarvas, needle casé &, Fig. 2-5
Nagyszentmiklés, bowl No. 8M910" c., Fig. 2-6/a& b
Nagyszentmiklds, jug No. 6™a10" c., Fig. 2-8
Design of the town sign of Janoshida, 20Hity, 2-20

OPEN K

Szarvas, needle casé &, Fig. 2-5
Web site transcribed by Giczi's softwaFag. 2-17
On-line journal article transcribed by Kliha’ softwaFig. 1-19

TRIANGULAR K

Torja, pot fragment, 1.c., Fig. 2-13, in a ligature

| >

KUE

Nagyszentmiklds, flat-shallow ladle No. 18%-80" c. Fig. 2-9

Szarvas, needle casé’ &, Fig. 2-5
Web site transcribed by Giczi's softwaFag. 2-17
On-line journal article transcribed by Kliha' sofive,Fig. 1-19

SIMPLE L

Kérnye, bow, the end of thé"z., Fig. 2-3

O v M=

LY

Alphabet of Aethicus, 8c., Fig. 2-11, glyph#
Web site transcribed by Giczi's softwaFag. 2-17
On-line journal article transcribed by Kliha’ sofive,Fig. 1-19

Szarvas, needle casdg. 2-5

Nagyszentmiklés, jug No. 6"910" c., Fig. 2-8
Nagyszentmiklés, jug No. 5™a10" c., Fig. 2-10
Web site transcribed by Giczi's softwaFag. 2-17

Kornye, bow, the end of thé"z., Fig. 2-3

Szarvas, needle casé &, Fig. 2-5

Torja, pot fragment, 1.c., Fig. 2-13, in a ligature
Design of the town sign of Janoshida, 20Hity, 2-20

NG

Janoshida, needle case, last third of the.7Fig. 2-4, in Iigatures:"ﬁ, y
Web site transcribed by Giczi's softwaFag. 2-17

NY

Nagyszentmiklés, bowl No. 8"910" c., Fig. 2-6/a& b
Nagyszentmiklés, jug No. 6"910" c., Fig. 2-8

Poem transcribed by M. Forrai jr., 200%y. 2-14

Web site transcribed by Giczi's softwaFag. 2-17

Nagyszentmiklés, bowl No. 8M910" c., Fig. 2-6/a& b
Nagyszentmiklés, bowl No. 10 and cup No. 22:19" c., Fig. 2-7/a& b
Web site transcribed by Giczi's softwaFag. 2-17

Design of the town sign of Janoshida, 20Hity, 2-20

0o

Web site transcribed by Giczi's softwaFag. 2-17
On-line journal article transcribed by Kliha' sofive,Fig. 1-19

OE

Journal article transcribed by Kliha' softwakég. 2-19
Web site transcribed by Giczi's softwaFag. 2-17
On-line journal article transcribed by Kliha’ sofive,Fig. 1-19

GH

Ozora-Totipuszta, silver vessElg. 2-1, in a ligature

Kornye, bow, the end of thé"z., Fig. 2-3

Szarvas, needle casé' &, Fig. 2-5, mirrored glyph|/|
Nagyszentmiklés, bowl No. 8M910" c., Fig. 2-6/a& b
Nagyszentmikids, jug No. 5"a10" c., Fig. 2-10, mirrored glyphVl
Web site transcribed by Giczi's softwaFag. 2-17

P

Alphabet of Aethicus,8c., Fig. 2-11, calligraphic: »r
On-line journal article transcribed by Kliha' sofive,Fig. 1-19

SIMPLE P

Kiskéros, chaliceFig. 2-2
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Glyph Name Examples of the glyph in relics and publication

X Q - Nagyszentmikis, jug No. 5"a10" c., Fig. 2-10, glyph$
- Janoshida, needle case, last third of the.7Fig. 2-4, in a ligature
0 CLOSER - Nagyszentmiklés, bowl No. 10 and cup No. 2219" c., Fig. 2-7/a& b

= On-line journal article transcribed by Kliha’ sofive,Fig. 1-19

- Nagyszentmiklés, bowl No. 8Ma10" c., Fig. 2-6/a& b
) - Nagyszentmiklds, jug No. 510" c., Fig. 2-10
- Poem transcribed by M. Forrai jr., 206%9. 2-14
- Desigr of the town sign of Janoshida, 20 Fig. 2-20
- Ozora-Tétipuszta, silver vessel, 670-781g. 2-1
| SZ - Janoshida, needle case, last third of the.7Fig. 2-4
- Nagyszentmiklés, jug No. 610" c., Fig. 2-8
- Szarvas, needle casé &, Fig. 2-5
) CLOSET - Nagyszentmiklés, bowl No. 8"910" c., Fig. 2-6/a& b
- Nagyszentmiklés, bowl No. 10 and cup No. 2"-10" ¢, Fig. 2-7/a& b
- Ozora-T6tipuszta, silver vessel, 670-781g. 2-1
X ANGLED T - Kiskéros, chaliceFig. 2-2, in a ligature
- Kornye, bow, the end of thé"z., Fig. 2-3, glyph:X
- Nagyszentmiklés, jug No. 610" c., Fig. 2-8
R - Poem transcribed by M. Forrai jr., 200%9. 2-14
- Web site transcribed by Giczi's softwaFég. 2-17
- On-line journal article transcribed by Kliha’ sofive,Fig. 1-19
- Nagyszentmiklés, jug No. 610" c., Fig. 2-8
R RAISED U - Web site transcribed by Giczi's softwaFég. 2-17
= On-line journal article transcribed by Kliha’ sofive,Fig. 1-19
- Szarvas, needle casé’ &, Fig. 2-5
7 UE - Anarticle in the Rovas Info News Sitéig. 2-18
= On-line journal article transcribed by Kliha’ sofive,Fig. 1-19

- Janoshida, needle case, last third of the.7Fig. 2-4, in a Iigaturey
A UEE - Nagyszentmiklés, bowl No. 10 and cup No. 2219" c., Fig. 2-7/a& b
- Poem transcribed by M. Forrai jr., 200%9. 2-14

- Nagyszentmiklés, bowl No. 8Ma10" c., Fig. 2-6/a& b
1 OPEN V - Nagyszentmiklés, jug No. 610" c., Fig. 2-8

- Nagyszentmiklds, flat-shallow ladle No. 18%-20" c. Fig. 2-9
- Poem transcribed by M. Forrai jr., 206%9. 2-14

- Kérnye, bow, the end of thé"Z., Fig. 2-3

An article in the Rovas Info News Siteig. 2-18

O |
X

- Anarticle in the Rovas Info News Sitéig. 2-18

- Szarvas, needle casé &, Fig. 2-5

4 - Alphabet of Aethicus,'8c.,Fig. 2-11

- Nagyszentmiklés, bowl No. 8Ma10" c., Fig. 2-6/a& b
- Web site transcribed by Giczi's softwaFég. 2-17

Y ZS - Pangram of Schwetter, 2009 (modified in 20Fly, 2-16

The characters in the following table are identtcathe appropriate Szekely-Hungarian Rovas characthus, there
is no urge to encode them individually. Insteadsifproposed to use the appropriate Rovas chasaframn the
Szekely-Hungarian Rovas script (latest proposad0¥4 2011-05-21%*

% Hosszu, 2011b
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Glyph Name of the identical Szekel-Hungarian Rovas character:
SZEKELY-HUNGARIAN ROVAS CAPITAL LETTER B

SZEKELY-HUNGARIAN ROVAS CAPITAL LETTER C

SZEKELY-HUNGARIAN ROVAS CAPITAL LETTER CS

SZEKELY-HUNGARIAN ROVAS CAPITAL LETTER OPEN K
SZEKELY-HUNGARIAN ROVAS CAPITAL LETTER TRIANGULAR K

SZEKELY-HUNGARIAN ROVAS CAPITAL LETTER LY

SZEKELY-HUNGARIAN ROVAS CAPITAL LETTER N

SZEKELY-HUNGARIAN ROVAS CAPITAL LETTER GH
SZEKELY-HUNGARIAN ROVAS CAPITAL LETTER P

SZEKELY-HUNGARIAN ROVAS CAPITAL LETTER SZ

SZEKELY-HUNGARIAN ROVAS CAPITAL LETTER OPEN V

SZEKELY-HUNGARIAN ROVAS CAPITAL LETTER ZS

SZEKELY-HUNGARIAN ROVAS SMALL LETTER B
SZEKELY-HUNGARIAN ROVAS SMALL LETTERC
SZEKELY-HUNGARIAN ROVAS SMALL LETTER CS
SZEKELY-HUNGARIAN ROVAS SMALL LETTER OPEN K
SZEKELY-HUNGARIAN ROVAS SMALL LETTER TRIANGULAR K
SZEKELY-HUNGARIAN ROVAS SMALL LETTERLY
SZEKELY-HUNGARIAN ROVAS SMALL LETTERN
SZEKELY-HUNGARIAN ROVAS SMALL LETTER GH
SZEKELY-HUNGARIAN ROVAS SMALL LETTER P
SZEKELY-HUNGARIAN ROVAS SMALL LETTER SZ
SZEKELY-HUNGARIAN ROVAS SMALL LETTER OPEN V
SZEKELY-HUNGARIAN ROVAS SMALL LETTER ZS

< AN —MNZUVODNIO>IX <€ N — NZ UO DT> X

4.3. Numbers

The Carpathian Basin Rovas script has two knownbarsnFIVEV and TENX based on the known relicBig. 2-1
and2-2). These are identical to the Rovas numbers o$ttekely-Hungarian Rovas script; therefore they aloneed
individual code point§®

4.4. Punctuation

The Carpathian Basin Rovas has two punctuation snasked for separating words or sentences, seelibwihg
table. These seem to be generic enough to be mtlimto the Supplemental Punctuation block. The \WWOR
SEPARATOR VERTICAL BAR differs from the characteeipht sized HEBREW PUNCTUATION PASEQ'
(U+05C0), since it is much shorter than the chardueight.

Glyph Name of the Carpathian Basin Rovas charact Examples of the glyph in the relic
+  WORD SEPARATOR VERTICAL CROSS  Nagyszentmiklés, bowl No. 810" c., Fig. 2-6/a& b

® Hosszu, 2011b
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Glyph: Name of the Carpathian Basin Rovas charact Examples of the glyph in the relic
Needle Case of Szarv Fig. 2-5

Bowl No. 10 from Nagyszentmikl6Eijg. 2-7/a
Cup No. 22 from Nagyszentmikldsig. 2-7/b
Jug No. 6 from Nagyszentmikldsig. 2-8

I WORD SEPARATOR VERTICAL BAR

A \ \ A

4.5. Ligatures

Ligatures were occasionally used in the CarpatBiasin Rovas script. These ligatures do not neeithéal code
points, since they are only stylistic. Therefoleyt can be represented by some sequence of chiardtéwertheless,
the implementations will need to give the user lizea control over ligation (perhaps by supportifig/J). The
following table presents some ligatures found mkhown relics.

Glyph Transcription Name of the ligature Constituents of the ligature:
A 1“x"x/ CHCH A CH X/ + A CH Ix/
D] lin/ ING 1ANGLED I /i/ + ¥ NG b/
H liy/ IGH 1ANGLED I /i/ + N GH K/
A Ika:/ KAA A TRIANGULAR K /k/ + Y FORKED E A:/
Y Iny/ NGUE Y NG i/ + 7 UE N/
H Irg/ RG OCLOSERY+ ~ G gl
¥ Ita/e/ TA X ANGLED Tt/ + Y A /a/
g IR°ry/ WORGH A0oPENV B/+ 0 CcLOSE R + N GH K/
5. Ordering

In ordering the Common Template Table defined ia bhternational Standard ISO/IEC 14651 is adaftdthe
ordering requires different levels:

Level 1

The first level renders the texts to be sorted -i@sensitive and insensitive to diacritical marked to all special
characters. In the case of the Carpathian Basim&the following order is required:

YA<YAA< XB<PMC<UCS<>D<2DZ<Y¥DzS<?E<YFORKEDE<IF < X FORKED G
<~ SHORTG< WGY < AH < A CH <1TANGLED!| <) ARCHED| < CIRCLEENDED I <D J
<% OPEN K <A TRIAGULARK <BKUE < XL< MSIMPLEL<OLY<3M<DN<YNG<)INY<?O
<P 00 <XOE<NGH<4P <TSIMPLEP <X Q< CLOSER <0 S<|SZ< 9 CLOSET<X ANGLED T
<AU<RRAISEDU<? UE<DUEE<AOPENV<IW<+X<DY<4z<Yzs

Level 2

This breaks ties on quasi-homographs (strings rififfeonly because they have different diacriticarks). In the
case of the Carpathian Basin Rovas there is neitigat mark; however, it cannot be discounted thaineone will
use combining characters in entering the &ata.

Level 3

This level breaks ties for quasi-homographs thiédonly because uppercase and lowercase chasantemused. In
case of the Carpathian Basin Rovas scripts albdhers have uppercase and lowercase versions.

% | aBonté, 2007a & 2007b
57 LaBonté, 2010
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Level 4

The fourth level breaks the final tie that, in gertiedoes not correspond to any strong traditicamaely, the tie
between quasi-homographs differing only becausgdhatain special characters. In the case of thpahian Basin
Rovas Level 4 of the ordering does not differ fritra same level in the case of the Hungarian Lathmography.
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8. Appendix: Proposal Summary Form

ISO/IEC JTC 1/SC 2/\WG 2
PROPOSAL SUMMARY FORM TO ACCOMPANY SUBMISSIONS
FOR ADDITIONS TO THE REPERTOIRE OF ISO/IEC 10646 %
Please fill all the sections A, B and C below.
Please read Principles and Procedures Document (P &) from _http://www.dkuug.dk/JTC1/SC2/WG2/docs/principlemht for guidelines and details
before filling this form.
Please ensure you are using the latest Form frorhttp://www.dkuug.dk/JTC1/SC2/WG2/docs/summaryfortmih
See alsohttp://www.dkuug.dk/JTC 1/SC2/WG 2/docs/roadmaps.htfot latest Roadmaps.

A. Administrative

1. Title: .. Proposal for encoding the Carpathian Basin Rovas spt in the SMP of the UCS |
2.Requester'sname: .| Hungarian Standards Institution.
3. Requester type (Member body/Liaison/Individuaitcibution): | Member body
4. Submission date: October12,2011
5. Requester's reference (if applicat http:/www.mszt.hu/angol/index eng.
6. Choose one of the followir

This is a complete proposal: Yes

(or) More information will be provided later:

B. Technical — General

1. Choose one of the following:

a. This proposal is for a new script (set of co@res): Yes
Proposed name of seript: Carpathian Basin Rovas
b. The proposal is for addition of character(ncexisting block: No

Name of the existing block: . °
2. Number of chacters in propose 8
3. Proposed category (select one from below -eet#oa 2.2 of P&P document):

A-Contemporary X  B.1-Specialized (small collection) B.2-Specialized (large collection)

C-Major extinct D-Attested extnct E-Minor extinect

F-Archaic Hieroglyphic or [deographic G-Obscure or questionable usage symbols
4. Is arepertoire including character names pexl/id Yes

a. If YES, are the names in accordance with tharacter naming guidelines”

in Annex L of P&P document? Yes

b. Are the character shapes attached in a lefgibte suitable for review? Yes

5. Who will provide the appropriate computerizedtf(ordered preference: True Type, or PostScriphéb) for

publishing the standard? Dr. Gabor Hosszu

If available now, identify source(s) for the fditclude address, e-mail, ftp-site, etc.) and iattiche tools
used: Dr. Gabor Hosszl, FontCreator 5.69sszu@eet.ome.hu

6. References:

a. Are references (to other character sets, diaties, descriptive texts etc.) provided? Yes

b. Are published examples of use (such as sampiesrfewspapers, magazines, or other sot

of proposed characters attached? Yes

% Form number: N3152-F (Original 1994-10-14; Revi4885-01, 1995-04, 1996-04, 1996-08, 1999-03, 20§12001-09, 2003-11, 2005-01, 2005-09, 2005-
10, 2007-03, 2008-05)
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7. Special encoding issues:
Does the proposal address other aspects of chadata processing (if applicable) such as input,

presentation, sorting, searching, indexing, titerakion etc. (if yes please enclose information)? Yes

8. Additional Information:

Submitters are invited to provide any addition&imation about Properties of the proposed Char@jter Script that will assisft
in correct understanding of and correct linguigtiocessing of the proposed character(s) or sciptamples of such properties
are: Casing information, Numeric information, Cuaag information, Display behaviour information sueh line breaks, width
etc., Combining behaviour, Spacing behaviour, Dioeal behaviour, Default Collation behaviour, x&ece in Mark Up|
contexts, Compatibility equivalence and other Ud&onormalization related information. See the Udé standard at
http://www.unicode.orgfor such information on other scripts. Also detp://www.unicode.org/Public/lUNIDATA/UCD .html
and associated Unicode Technical Reports for indition needed for consideration by the Unicode TieghitCommittee for
inclusion in the Unicode StandardSee below.

Uy

C. Technical - Justification

1. Has this proposal for addition of characterggrosubmitted before> | No
If YES explain

2. Has contact been made to members of the usenaoity (for example: National Body,
user groups of the script or characters, otherréxpetc.)?

If YES, with whom?

National Standardisation Technical Committee callefdrmatics (MSZT/MB 819) of
the Hungarian Standards Institution,

Rovas Foundation
RovasPedia

Marton Forrai Jr., Péter Fiizi, Gydrgy Giczi, Daniéribek, Levente Horvath, Dr.
Gébor Hossz, Gergely Kliha, Angéla Ocsai, TamaniRUAszI6 Sipos, Tamas
Somfai, Levente SfjitZsuzsanna Eva Szab6, Gabor Szentimrei, Erik Virzd

Zubrits et al.

If YES, available relevant documents:

3. Information on the user community for the praggbsharacters (for example:
size, demographics, information technology usgutilishing use) is included?

Yes
Reference: Historical use by mainly Hungarians in the CarpathBasin and nowadays potential use
_____________________________________ Hungarian Fovas writers . ____
4. The context of use for the proposed charactgps Of use; commonorrare) | Rare
Reference: ___Historical and contemporary ushttp://rovasirashoniap ., http:/ifforraimarton faht
5. Are the proposed characters in current use dyger community? Yes
If YES, where? Reference: Scholarly and popular publicator

The Rovas Writing Home Page: http://rovasirashorflapu
Rovas Info News Site: http://rovas.info
RovasPedia: http://wiki.rovas.info
The Rovas page by Marton Forrai jun.: http://ifffamarton.fw.hu/
Rovas Transcribe Site: http://mutasdrovassal.hugiédvied encei.aspx

6. After giving due considerations to the principie the P&P document must the proposed chardmteestirely
in the BMP?

If YES, is a rationale provided?

If YES, reference:

7. Should the proposed characters be kept togetlzecontiguous range (rather than being scattered) ___Yes
8. Can any of the proposed characters be considgpegsentation form of an existi
character or character sequence?

If YES, is a rationale for its inclusion provided?

If YES, reference:

9. Can any of the proposed characters be encodeglaisomposed character sequence of either
existing characters or other proposed characters?
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If YES, is a rationale for its inclusion provided?

If YES, reference:

10. Can any of the proposed character(s) be coeside be similar (in appearance or function)
to an existing character?

If YES, is a rationale for its inclusion provided?

If YES, reference:

11. Does the proposal include use of combiningatiars and/or use of composite sequer | No
If YES, is a rationale for such use provided?

If YES, reference:

Is a list of composite sequences and their corregipg glyph images (graphic symbols) provided?

If YES, reference:

12. Does the proposal contain characters with pagial properties such as
control function or similar semantics?

If YES, describe in detall (include attachmentetassary)

13. Does the proposal contain any Ideographic ctbifity characters)> | No
If YES, is the equivalent corresponding unifiedadeaphic character(s) identified?

If YES, reference:
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